
72

ComBo SA
rendIMIenTo de LIMPIeza Por hora rendeMenT horaIre

reSA orArIA 

uOMO
80 m2/h

ComBInAtA, 
SPAzzA-LAVA-ASCIUGA
CoMBInada, 
CePILLa-LaVa-seCa
MaChIne CoMBInÉe QUI
UnIT TroIs

COMBO DSa
16550 m2/h

COMBO SSa
16550 m2/h

Com
Bo SA

ComBo SSA GPL* LPg gPL
*OPTIONaL oPCIoNAL oPTIoN
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La combinata di ultima generazione COMBO nasce dalla filosofia RCM che da oltre 40 anni costruisce tutte le spazzatrici con 
posto operatore frontale e guida naturale, grazie alla ruota anteriore sterzante che assicura la massima visibilità, manovrabilità 
e sicurezza. Modalità COMBINaTa (spazza-lava-asciuga): le due potenti spazzole a rullo controrotanti, comandate idraulicamente, 
spazzano, lavano contemporaneamente qualsiasi tipo di sporco, su qualsiasi tipo di pavimentazione. Il tergipavimento posteriore 
curvo raccoglie l’acqua sporca, lasciando la pavimentazione perfettamente SPazzaTa-LaVaTa-aSCIugaTa. Modalità SPazzaNTe: 
spazza su pavimento asciutto con le due potenti spazzole controrotanti che raccolgono da terra qualsiasi tipo di detrito e lo 
convogliano nel contenitore posteriore. 

La máquina combinada de última generación CoMBo, nace de la filosofía de RCM, que desde hace más de 40 años, construyen todas las 
barredoras de operador, en la parte frontal de la máquina, de lógica conducción, con la dirección de tracción delantera, para asegurar la 
máxima visibilidad, maniobra y seguridad del operador. Modalidad Combinada (barre, friega y seca): los dos potentes cepillos contrarrotantes, 
dirigidos hidráulicamente, barre y friega al mismo tiempo cualquier tipo de suciedad, de cualquier pavimento. La boquilla posterior curvada 
recoge la solución, dejando el pavimento barrido, fregado y seco. Modalidad Barredora: barre el pavimento seco, los dos potentes cepillos 
contrarrotantes giratorios, recogen todo tipo de suciedad y la dirigen al contenedor posterior.

La machine combinée qui unit trois fonctions de dernière génération. CoMBo est née à partir de la philosophie RCM qui depuis plus de 
quarante ans, construit toutes ses balayeuses avec un poste de pilotage frontal pour une conduite naturelle, grâce à la roue de direction 
antérieure afin de garantir une visibilité, une manœuvrabilité et une sécurité optimales. Modalité CoMBINéE (balayer, laver, sécher): les deux 
balais puissants à rouleau contre rotatifs à commande hydraulique, permettent de balayer et de laver simultanément tout type de saleté 
sur toute sorte de sol. Le suceur courbe qui se trouve à l’arrière ramasse l’eau sale en laissant le sol parfaitement BALAyé, LAvé, SéCHé. 
Modalité BALAyAgE: permet de balayer des sols secs à l’aide des deux balais contre rotatifs puissants qui ramassent tout type de déchets au 
sol et qui les envoient dans le bac arrière. 
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PerfettA VISIBILItá
La grande visibilità sull’area di lavoro permette fa-
cilità di guida, sicurezza e precisione di lavoro.
PerfeCTa VIsIBIdad
La gran visibilidad del área de trabajo permide manejar-
la con facilidad, seguiridad y precisión en el trabajo.
VesIBILITÉ ParfaITe
grâce à la grande visibilité de la zone de ttavail, elle est 
facile à conduire, d’une grande sécurité et très précise.

mAnUtenzIone fACILe
gli interventi di manutenzione sono veloci grazie al 
facile accesso a tutti i componenti.
fáCIL ManTenIMIenTo
Las intervenciones de mantenimiento son rápids gracias 
al fácil acceso a todos sus componentes.
faCILITÉ d’enTreTIen
Les interventions d’entretien sant rapides grâce à la 
facilité d’accèes à tous les composants.

mInImo SPAzIo dI InVerSIone
A “U” In 3150 mm
Le dimensioni compatte assicurano la massima 
manovrabilità e la possibilità di lavorare anche in 
ambienti ingombri.
esPaCIo MÍnIMo Para CaMBIo de senTIdo 
Las dimensiones compactas aseguran la màxima ma-
nioobrabilidad y la posibilidad de trabajar en ambientes 
con muchas abstrucciones.
raYon MInIMUM de BraQUage en 3150 mm 
grâce à ses dimensiones compactes, elle est particu-
lièrment maniable et peut travailler dans des androits 
ancombrès.

SoStItUzIone SPAzzoLe
Le grandi spazzole controrotanti (che spazzano e 
lavano contemporaneamente) si sostituiscono senza 
attrezzi.
sUsTITUCIÓn CePILLo
El gran cepillo contrarotante (que barre y frega al mi-
smo tiempo) se puede sustituir sin herramientas.
reMPLaCeMenT des Brosses
Les grandes brosses contro-rotatives (qui balayent et 
lavent en même temps) se remplacent sans outils.

SoStItUzIone rAPIdA Gomme
terGIPAVImento
gli interventi di manutenzione sono veloci grazie al 
facile accesso a tutti i componenti.
sUsTITUCIÓn ráPIda deL LaBIo de seCado.
Simple y rápido con el sistema de cambio rápido de 
labios.

reMPLaCeMenT raPIde 
des BaVeTTes dU sUCeUr
Simple et rapide grâce au sytème de décrochage du 
pince-bavette

PArAUrtI
un robusto paraurti in acciaio con rulli angolari pro-
tegge il telaio e il tergipavimento.
ParaChoQUes 
un robusto parachoques en acero que protege el chasis 
y la boquilla de secado.
Pare-ChoCs
un pare-choc robuste en acier à roulettes angulaires 
protège le châssis et le suceur.

www.rcm.it
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WATE
R RECYCLING

oPtIonAL   oPCIonaL   oPTIon

CABInA 
CaBIna
CaBIne

SIStemA dI rICIrCoLo deLL’ACQUA
sYsTÈMe de reCIrCULaTIon
sIsTeMa de reCIrCULaCIon

SPAzzoLA LAterALe LAVAnte
o SPAzzAnte 
CePILLo LaTeraL LaVado o BarrIdo 
Brosse LaTÉraLe LaVage o BaLaYage e

omoLoGAzIone StrAdALe
kIT oMoLogaCIÓn Para
CIrCoLaCIÓn VIaL
kIT d’hoMoLogITIon roUTIÈre

SPeCIfIChe teCnIChe
CaraCTerÍsTICas TÉCnICas
CaraCTÉrIsTIQUes TeChnIQUes

TaBeLLa OPTIONaL P. 74 TABLA ACCESoRIoS oPCIoNALES EN LA Pág. P. 74 TABLEAu oPTIoNS PAgE P. 74

SedILe reGoLABILe

VoLAnte reGoLABILe IdroGUIdA

rUotA motrICe dIrezIonALe

SPAzzoLA LAterALe LAVAnte/
SPAzzAnte SoStItUzIone rAPIdA

ALtezzA dI SCArICo 1560 mm
aLTUra de desCarga 1560 MM

haUTeUr de deCharge 1560 MM

TraCCIÓn dIreCCIonaL
roUe MoTrICe dIreCTIonneLLe

GrAndI rUote SUPereLAStIChe
e frenAtA Potente

gran rUeda sUPer-eLásTICa
Y PoTenTe frenada.

grandes roUes sUPer eLasTIQUes
eT freInage PUIssanT

CePILLo LaTeraL de fregado o BarrIdo, 
sUsTITUCIÓn ráPIda
Brosse LaTeraLe LaVanTe oU BaLaYanTe, 
reMPLaCeMenT raPIde

VoLanTe aJUsTaBLe, dIreCCIonaBLe
VoLanT rÉgLaBLe, dIreCTIon assIsTÉe

asIenTo regULaBLe
sIÈge rÉgLaBLe

PArAUrtI Con rULLI
ProteGGI BASAmento 

ParaChoQUes Con rodILLos de 
ProTeCCIo’n de La Base
Pare-ChoC CYLIndrIQUe 
de ProTeCTIon TeTe de Brosses

ComBo SA

Com
Bo SA
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1 - Spazzole centrali Cepillo de rotacion contraria
controrotanti Balais contrarotatifs

2 - Spazzola laterale Cepillo lateral barredora o lavadora
spazzante lavante Balai latéral autolaveuse o balayeuse

3 - Serbatoio soluzione Depósito agua limpia
 Réservoir recuperation
4 - Serbatoio recupero Depósito agua sucia
 Réservoir eau sale
5 - Motore aspirazione Doble de admisión del motor

doppio Bimoteur d’admission
6 - Filtri polvere Filtros polvo
 Filtres à poiussière
7 - Tergipavimento Boquilla de secado
 Suceur
8 - Scuotifiltro Sacudidor de filtros
 Secoueur
9 - Doppia ventola  Doble ventilador de aspiración

aspirazione Double rotor d’aspiration

SChedA teCnICA   fICha TÉCnICa   fIChe TeChnIQUe

SChemA fUnzIonAmento   esQUeMa de fUnCIonaMIenTo   sChÉMa de fonCTIonneMenT

1 27

6

8

9 10 43

ReSa ORaRIa RENDIMIENTo DE LIMPIEzA
PoR HoRA RENDEMENT HoRAIRE m2/h 16550 16550

LaRgHezza DI PuLIzIa ANCHo DE FREgADo LARgEuR DE NETToyAgE mm 1045 1045

LaRgHezza DI PuLIzIa CON 
SPazz. LaTeRaLe

ANCHo DE FREgADo  
CoN CEPILLo LATERAL

LARgEuR DE NETToyAgE 
AvEC BALAI LATéRAL mm 1350 1350

LaRgHezza DI aSCIugaTuRa ANCHo DE SECADo LARgEuR DE SéCHAgE mm 1440 1440

SeRBaTOIO SOLuzIONe DEPóSITo AguA LIMPIA RéSERvoIR EAu PRoPRE l 265 265

SeRBaTOIO ReCuPeRO DEPóSITo AguA SuCIA RéSERvoIR EAu SALE l 280 280

aLIMeNTazIONe ALIMENTACIòN ALIMENTATIoN V 12 12

POTeNza INSTaLLaTa PoTENCIA INSTALADA PuISSANCE INSTALLéE kW 25 39

TRazIONe TRACCIóN TRACTIoN
Idrostatica anteriore   
Hidrostática delantera
Avant hydrostatique

Idrostatica anteriore   
Hidrostática delantera
Avant hydrostatique

VeLOCITa’ DI LaVORO vELoCIDAD EN TRABAJo vELoCITÀ EN TRAvAIL km/h 10 10

VeLOCITa’ DI TRaSFeRIMeNTO vELoCIDAD DE MARCHA vITESSE DE TRANSFERT km/h 12 12

PeNDeNza MaX SuPeRaBILe PENDIENTE SuPERABLE PENTE SuPERABLE % 16 16

CaPaCITa’ CONTeNITORe 
RIFIuTI

CAPACIDAD CoNTENEDoR 
BASuRAS CAPACITé BAC À DéCHETS l 180 180

SCaRICO CONTeNITORe ALTuRA DE DESCARgA HAuTEuR DE vIDANgE mm
Idraulico a 1560 mm   

Hidráulico de 1560 mm   
Hydraulique à 1560

Idraulico a 1560 mm   
Hidráulico de 1560 mm   

Hydraulique à 1560

SuPeRFICIe FILTRaNTe SuPERFICIE DE FILTRACIóN SuRFACE DE FILTRAgE m2 10 10

SCuOTIFILTRO SACuDIDoR DE FILTRoS SECouEuR elettrico   Electric   électrique elettrico   Electric   électrique

MOTORe aLIMeNTazIONe MoToR MoTEuR Kubota Diesel Ford gPL

N° CILINDRI CILINDRoS NR. CyLINDRES 4 4

RaFFReDDaMeNTO REFRIgERACIóN REFRoIDISSEMENT acqua   Agua   Eau acqua   Agua   Eau

ITaLIaNO ESPAñoL FRANCéS dSA SSA
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